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This paper focuses on the formation and modifications of the “Moscow canon”
in English literature. The author refers to some 16"-century travelogues and
English literary texts from different epochs. The work aims to provide a systematic
description of how motifs and images that constitute the “Moscow canon” of English
literature was formed and modified. The author reveals the main connotations
present in the notes of English travellers which they took while travelling around
Russia in the sixteenth century. The name “Moscovia” was used as a synonym for
“Russia” and had peculiar connotations in travelogues connected with the historical
context of its appearance in English culture. The connotations used by English
travellers in their notes for the words “Moscow”, “Moscovia’, and “Muscovite”
had a considerable influence on the image of Russia in English literature both in
the seventeenth century and until the present day. It is argued that the “Moscow
canon” (as a literary phenomenon, apart from inter-genre travel books) started
in Elizabethan literature with a fragmentary use of images borrowed from
travels around Moscovia as striking phenomena of a different, non-English part
of the world. It is demonstrated how in the English literature of the Enlightenment,
the motifs connected with the image of Moscovia are perfected in their form and
function and, at the same time, re-evaluated. Starting with the early nineteenth
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century, the “Moscow canon” was more and more often used in plots focusing
on the opposition between British and Russian characters, or a British character
plunging into the Russian world. The corresponding images and motifs acquire
a deeper and more complicated interpretation in literary works: through them,
English writers and poets search for the keys to understanding both Russia and
the fundamental problems of modernity. In different historical periods and in the
framework of different aesthetic systems, authors chose different “Moscow” motifs
and interpreted them in diverse ways. Each time, entering a new created world,
these motifs were adapted to certain functions and ideas.

Keywords: Moscow canon, Moscovia, English literature, image of Russia, travelogues,
functions of motifs in fiction.

PaccMarpuBatorces my T pOpMUPOBAHIA U CIIOCOOBI MOMPUKALIVY «MOCKOBCKOTO
KaHOHa» B aHITIMIICKO /InTepaType. MatepyaioM MCCIeOBaHNsA AB/IAETCS KOPITyC
TEKCTOB ITyTeLlleCTBNIT BTOPOI1 107I0BMHBI XV B. 11 Xy0>KeCTBEeHHbIX IIPOM3BeTie-
HMII pasHBIX 910X. L]enb MccmenoBaHms — CUCTeMHOe OycaHne GOPMUPOBAHIA
U MOAVUKAIIT KOMIUIEKCa MOTMBOB ¥ 06Pa30B, BOLIEAIINX B «<MOCKOBCKMUII
KaHOH» aHIIMIICKOI TMTEPATypPhbl. YCTaHABIMBAETCS OCHOBHO KOMIIJIEKC KOH-
HOTAIMI1, BOSHMKAIOMIMX B 3aIMCKaX aHITIMIICKYX Ty TellleCTBeHHNKOB 0 Poccyn
BO Bropoit nonoyHe XVI B. HasBaHue «MoCKOBMsA» B 3TUX TEKCTaX BIIEPBbIe
B paMKaxX aHIJIMIICKOI KHYDKHOJ Ky/IBTYpBI MCIO/Ib30BA/IOCh B KaueCTBe CHHO-
HMMa HasBaHMsA «Poccyst» ¥ MMeo B 3aITiCKaX 0coOble KOHHOTALNY, CBSI3aHHBIE
C UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM €T0 BXOXKIEeHNA B aHITIMIICKYIO KYIbTYpY. Py
KOHHOTAIIVIA, 3aKPET/IEHHBII! B 3aIMCKAX aHIJIMICKIX ITy TellleCTBEHHIKOB 3a /Me-
Hamu «MockBa», «MOCKOBIs», «<MOCKOBUT», OKa3bIBaJI CyIIeCTBEHHOE BIUAHNE
Ha 06pasbl Poccyn, Bo3HUKaOLIVe B aHITIMIICKOI nTepaType Kak XVII B., Tak
¥ IOCTIEMYIOLINX 3TI0X, BIVIOTH [0 HAIIMX JiHell. «MOCKOBCKMIT KaHOH» COOCTBEH-
HO B IMTeparype (a He B MEXXXaHPOBOM IIOTPaHNMYbe ITyTEIIeCTBIIT) HauMHAeT
CKJIaIbIBAaThCA B MUTepaType EnnsaBeTHHCKOI 91I0XM 13 PpparMeHTapHbIX 00bI-
TPBIBaHNUIT 06Pa30B, 3a¥IMCTBOBAHHBIX U3 3aMJICOK aHIIMIICKUX My TellleCTBEH-
HJKOB 0 MOCKOBUM, KaK IIOPa3UTeIbHBIX ABIEHNUII MHOM, HeAHITIMIICKOI YacTI
Muposzianus. B sroxy ITpocseliienst KOMIUIEKC MOTUBOB, CBA3aHHBIX C 06pa3oM
MockoBun, oTy4yaeT OKOHYATeIbHOe 0opMIeHNe 11 TepeocMbicienne. C Ha-
vasa XIX B. «MOCKOBCKMiT KAHOH» BCe Jallle IIPOSABTIAETCA B CIOXKETAX, CBA3aHHBIX
760 €O CTONKHOBEHMEM OPUTAHCKUX M PYCCKUX TePOeB, MO0 ¢ HOrpy>KeHMeM
6puTaHCKOro repos B pycckuit Mup. COOTBETCTBYIOIIVIE 0OPa3bl I MOTHBBI Ha-
YMHAIOT pas3pabaTbIBaTbCA B UAEHO-PUI0co(CKOM IIaHe: TIMCATENN U TOIThI
HAaXOJIAT B HUX K/TI0UY K M300paXKeHIIO He TOJIbKO PYCCKOTO MUPa, HO U ITy6OKIX
npo6/eM COBPEeMEHHOCTI. B pasHble HCTOpMUYeCKIie STI0XM, B Pa3HBIX 9CTeTHYe-
CKMX HaIIpaBJIEHVAX U Y Pa3sHbIX aBTOPOB Ha IepPBBIi IUIaH BBIXO[AT OfMH-IBA
MOTHBA, CBA3aHHDIX C «<MOCKOBCKMM KaHOHOM». OpraHMYHO BXOfA B XyJ0Xe-
CTBEHHBIII MUP IIPOV3BECHs, OHU NHTEPIPETUPYIOTCSA, IPYUCIOCAOINBAACH
K OIIpefieNIeHHbIM (PYHKIIMAM.

Kniouesvie cnosa: «MOCKOBCKMII KaHOH», MOCKOBNS, aHITIMIICKAS JIUTEPATypa,
06pas Poccu, 3anmucky 1y TelecTBEHHUKOB, GYHKIVIS MOTVBA B XYOXKECTBEH-
HOM TEKCTe.
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B cepenyue XVI B. aHI/MIICKME KYIILIBI M Ty TEIIECTBEHHUKI OTKPBIIN
IIpsAMOJ MOPCKOIL ITyTh B Pycckoe rocymapcTBo. B ux 3ammckax Tak e, KakK
B IIOC/IEIOBABIINX 32 HUMM KHUTAX aHIJIMICKUX AUIIJIOMATOB U MOCJIOB,
Poccusa nony4ymna jBa OCHOBHBIX HAMMEHOBAHMA: TpaguLMOHHOe Russia,
OTCBIIAIOIIee He TOJIbKO K PyCCKOMY CAMOHA3BaHMIO, HO M K TOMY, KaK Ha-
3bIBAJIN IPEBHEPYCCKOE TOCYIAPCTBO B AHITIMIICKUX XPOHUKAX U SHIIVKIIO-
nepndeckux Tpypax XII-XIV BB. — Russie, Ruissie, Rusia, Russia, Ruthenia,
Ruthia, Ruthena', a Tax>xe HOBOe Moscovial Muscovy, cBA3aHHOE C PyCCKUMMU
Ha3BaHUAMU «MOCKBa», «<KHsKecTBO MOCKOBCKOe» 1 «MOCKOBCKOE rocy-
IapCcTBO». BOIpOChI MMHIBUCTIYECKOTO XapaKTepa, KOTOpble BO3HMKAIOT
B CBAI3M C 9TUM, KacaloTCs: @) IPOUCXOKIEHN croBa Moscovia B aHITINIICKOM
A3bIKe; 0) ero OCHOBHOI'O 3HAYEHMS M YaCTOTHOCTHU €ro MCIIO/Ib30BaHU
B TeKCTaX BTOPoIi ooBuHBI X VI B.; B) Tekcuyeckoro ¢oHa 1 KOHHOTa-
TUBHBIX 3HaYeHUIT, KOTOpOe 3TO C/I0BO, €0 BapMaHThl U JepUBaThl IIpU-
00peTaroT B TEKCTaX.

OTUMOIOTMYECKIIT C/IOBApb aHIIMIICKOTO sI3bIKA 11 (pOHeTHYeCKMit 1 OyK-
BEHHBII 001K citoBa Moscovia YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO CJIOBO BOCXOJNUT
K HOBOJIATMHCKOMY HasBaHuio Moscovia [Muscovite]. OcTaeTcsi HesICHBIM,
13 KaKOTr0 MMEHHO MICTOYHMKA, HAIIMCAHHOT'O Ha JIaThIHY HOBOJIATHCKOTO
nepuopa (cnemoBaTenbHO, He paHee 1500 I.), 3aMMCTBOBAHO aHIJINIICKOE
CJIOBO U TT0YeMY CJlefiyeT BO3BOAUTD aHIIMIICKOe HaIMEeHOBaHNe K JTaTUH-
CKOMY, a He UTa/lbsHCKOMY Ha3BaHMIO?

ITo maHHbBIM ClIOBapsA Merriam-Webster, B KaueCcTBe TOYKI OTCYETA B UC-
MO/Ib30BAHMM CTIOBA B AHIJIMICKMX TEKCTaX YKasaH 1535 I. Jta aTa MCK/II04aeT
U3 NepeYHs BO3MOXKHBIX ICTOYHIKOB 3HaMEHUTBIe 3alIUCKM 0 MOCKOBUM
aBCTPUIICKOTO ITOC/Ia IPK PyccKoM ABope 3urmyHzaa ¢pon [epbeprurerina
(Rerum Moscoviticarum Commentarii, nepBasi nyomukaunus B 1549 .) u gaet
OCHOBaHIUe IIPeAIION0KITb, YTO UCTOYHNKOM BO3HMKHOBEHM C/I0BA B aH-
IJIMIICKOM $I3BIKE MOIJIa TOCTY>KUTD KHUTA UTA/TbAHCKOTO yYeHOr0-TyMaHICTa
enckorna ITasma Mosus (ITaomo Ixxosuo) «IToconbctBo ot Bacummsa Voan-
HOBIYa, Benmkoro kHA3s8 MockoBckoro, k rane Kimmernty VII» (De legatione
Basilii Magni Principis Moschouiae ad Clementem VII). Hanncannas B 1525 .
u n3nanHas B basene B 1527 1., oHa OBICTPO 0Opesa CTaTyC aBTOPUTETHOTO
omycanns Poccun [cm.: Graham, p. 142].

OpHako ecny MpeIoNnoXXUThb, YTO AHIINIICKOe Moscovia BOCXOAUT
He K JIATMHCKOMY, a K UTa/IbsIHCKOMY Moscovia, TO MbI BIIOJIHE MOYKeM IIpHU-
3HaThb KHUTY APYIOro UTaJIbsAHIIA, BeHELIMaHCKOTO KYIILla U AUIIoMaTa
Am6popmxo Konrapusu, o ero myremectsun B [lepcuto (Questo e el Viazo
di misier Ambrosio Contarini... al signer Uxuncassam, re de Persia), BiepBble
M3gaHHYI0 B 1487 r. B BeHennu, BO3MOXXHBIM MCTOYHMKOM aHIJIMIICKOTO
HaVMeHOBaHM. 3a 9Ty BepCIUIO BBICTYIIaeT OYKBEHHDIT OO/INK aHITINIICKOTO

' B «Vcropyn anrnos» JKeddpes laitmapa Haxomgum Russie, B «Kurvm u aypecax cs-
toro ®omsl» Yunbsama Kentepbepuiickoro — Rusia, B «VIMmepaTopcKux gocyrax» lepsasis
Tunsbepuiickoro — Russia u Ruthenia, B «O cBoiicTBax Bereit» baptomomest AHIINIICKOro —
Ruthia u Ruthena, B «Bemkoit xpornke» Matdes Ilaprkckoro — Ruscia [MaTysosa, c. 38,
41, 65,77, 114, 129].
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cnoBa Moscovia, IIOTHOCTBIO COBITAMIAIOIINI C UTATbAHCKIM (BeHelaH-
ckum). [TpoTuB Hee — To, 4TO B TekcTe KOHTapuHM 5TO HaMMEHOBaHNe 3a-
KpeIlJIEHO TOJIbKO 32 IJITABHBIM TOpOZioM MOCKOBCKOTO KHAXKECTBA, CAMO Ke
KHSDKeCTBO HeM3MeHHO 0603HavaeTcsi cioBoM Rossia [ CKp>kmHCKas|, Toraa
kak y ITaBna VoBus cioBa Moschouia u Moschouitas MCTIONb3YIOTCS B 3Hade-
HIM «MOCKOBCKO€E KHSXKECTBO» U «MOCKOBIUTBI» COOTBETCTBEeHHO [Giovio].

9Ty HabMIOIeHNA U YMO3aK/TIOUeHMs IPUBOJAT HAC K Of[HO3HAYHOMY
YTBEPXKJEHMIO: CIOBO Moscovia IOABWIOCH B AHIVIMIICKOM A3bIKE IIPYMEPHO
ABYMA JeCATWIETVAMMI paHee IMyO/IMKaLMy IIePBBIX 3aIIMCOK aHITIMIICKIX
IyTelleCTBeHHMKOB 0 Poccuy nof; HerocpeiCTBEHHbIM BIIVAAHMEM €BPOIIeli-
CKUX, TIPEII0NI0KUTENbHO UTAJIbAHCKIX UCTOYHUKOB. Ero ncnonbsosanne
AHIVIMIICKMMU ITyTeNIECTBEHHUKaMI B 3HaYeHUN «MOCKOBCKOE KHSXe-
CTBO» OIIMPAJIOCh Ha YK€ YKOPEHNBILYIOCS IIPY MAIICKOM ABOpe (PaBHO
Kak B Bermmkom kuspxectBe JIutoBckoM u Kopone Ilonbckoit) Tpaguimio
0003Ha4YaTb HOBOE BOCTOYHOEBPOIIEIICKOE TOCYAAPCTBO ClIoBOM Moscovia
[KommenTtapmit, c. 279]. Ilpu cBoeM BXOXX/JeHUN B aHIIMIICKUIL S3BIK OHO
Ha4aJI0 KOHKYPMPOBATh U OTYACTYU OTTECHATD No3uuuu cnos Russie, Rusia
(M T. 11.), MICTIONIBb30BABIINXCS B aHIVIMIICKOM sI3bIKe 110 KpaiiHeit Mepe ¢ XII B.

B oTHOImIEHNN 3HAYEHNA ¥ 9aCTOTHOCTY MICIIONIb3OBaHMA crioBa Moscovia
B TE€KCTaX 3TOr0 Iepyo/ia I0Ka3aTeJIbHbl HA3BAHNA IMCEM U 3aIIMCOK ITyTe-
IIeCTBEHHVIKOB, IOKYMEHTOB, BK/IIOUEHHBIX B COCTaB 3HAMEHUTOTO COOPHMKA
Puyappa Xaxmora «OcCHOBHbIE HABUTALIMM, Ty TEIIECTBIUA, [IePeBUKEHUA
¥ OTKPBITHA aHITIMiicKoit Hatym» (Principal Navigations, Voyages, Traffiques
and Discoveries of the English Nation, 1589-1600; BuepBble 13aas B 1589 1.).
B ero copepxaHuy, B 4aCTHOCTY, YKa3aHbl «KHMUTa 0 Be/IMKOM 1 MOTYIlie-
cTBeHHOM MMIeparope Poccyn n kusise MockoBum» (The booke of the great
and mighty Emperor of Russia, and Duke of Muscovia) P. Yencnopa; xonuu
nyceM «KHA3:1 Mockosun 1 nmuneparopa Poccum» aHIMIICKOMY KOpPOJIIO
Onyapay; pacckas o mepBoM nyreurecTBuu 3. [IXKeHKMHCOHA «13 TOPO-
na Jlonpgona B 3emmio Poccun» (The first voyage made by Master Anthonie
Ienkinson, from the Citie of London toward the land of Russia...) u ero >xe
BOCIIOMUHAaHNA 0 IyTentecTBun «u3 JIongoHa B MockoBuio» (A very briefe
remembrance of a voyage made by M. Anthony Ienkinson, from London
in Moscouia...). VI ecnu Tpy nepBbIX (113 BbILIEIIEPEYNIC/IEHHBIX) Ha3BaHNUA
€ BO3MO>XXHOI TOYHOCTBIO BOCIIpou3BOAAT TUTYN ViBaHa [posHoro - «Be-
JIMKUI KHA3b MOCKOBCKIII U BCes Pycu», — TO B oc/nejHeM, TaK JKe KaK
¥ B Ha3BaHUAX HEKOTOPBIX APYTYX TeKCTOB 3TOr0 COOPHMKA, Hab/MoaeTcs
3aMelleHIe-CUHEK/[0Xa: MIMEHOBaHe «MOCKOBIA» VICIIONb3YeTCs B 3HAYCHNUI
Bcero Pycckoro rocypapcrsa.

@akTyyecky Ha3BaHMe IJeHTPaIbHOI YacTu Teppuropuii Pycckoro rocy-
fapcTBa (B TOM BIJIE, B KOTOPOM OHO CJIOKMIOCH BO BpeMs LJapCTBOBAHMA
ViBana [po3HOT0) B HEKOTOPBIX ONMMCAHMAX AaHIIMIICKMX (KaK ¥ JPYTUX
eBPOIEICKMX) Iy TellleCTBEHHMKOB ¢ cepefnHbl XVI B., a B jaibHelIIeM
Y B CAMBIX Pa3HBIX IMTEPATYPHBIX U ITyOIMIMCTUYECKIX TEKCTAX CTa/IOo
UCIIONIb30BAThCS KAK CMHOHMM Ha3BaHMsA BCEro roCylapcTBa. ITO, OfJHAKO,
ObIT BecbMa CBOe0OpasHbIil CUHOHMM: CTI0BO Moscovia (a Takxe ero Bapu-
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aHT Muscovy u ero pounsBofHOe Muscovite) uMeno ocobble KOHHOTALIN,
CBsI3aHHbIE C ICTOPUKO-KY/IbTYPHBIM KOHTEKCTOM €TI0 BXOXK/I€HUA B aH-
IIMIICKYIO KY/IBTYPY, @ UMEHHO CO CTPEMJ/IEH/EM aHIIMYaH K IOKOPEHUIO
IPOCTPAHCTB ¥ PECypCOB B 310Xy Benymkux reorpadmdeckux OTKpbITUI
YI C pe3KUM IIePeXOfiOM K IIPOTeCTaHTCKOMY Mupoolyienuto [Koponesa,
c. 92-98]. I[Tousatue Moscovia (1 35eCb MbI OTBeYaeM Ha TPeTUIl BOIIPOC
JIMHTBMCTUYECKOTO XapaKTepa) He IPOCTO 03HAYaI0 TePPUTOPUIO TOCY-
[apCTBa, CTPAHBI MK €To (ee) 4acTy, HO 0Ka3aoch 06peMeHeHO 0co60ro
pofa KOHHOTATUBHBIMM 3HAYeHNAMM U1 POHOBBIMY 3HAHVUAMU. B X OCHOBY
JIeTTIV ACCOLMALMM C BbIJIe/IEHHBIM CBO€J CTUXMITHOCTBIO U TPaH/IMO3HO-
CTBIO IPUPOAHBIM MUPOM — MIUPOM OTPOMHBIX IIPOCTPAHCTB 1 OOBIINX
IPUPOJHBIX ABJICHNI, CHETOB U XO/I0/a, OOraThIX IPUPOSHBIX PECYPCOB —
3epHa, MyLIHVHBI, PHIObI, IEHbKY, Mefia, BOCKA. [Ipyroit BayKHOII OIOPOii
3TUX KOHHOTALVII CTaJl PAJ aCCOLMALINIT C OCOOBIM YeOBEYeCKUM MUPOM —
MUPOM TY3€MHO-BapBapCKUM, HEOKY/IbTYPEHHBIM M HEYIIOP:A/JOYEHHbIM,
IICEBJIOXPMCTUAHCKMM U JlayKe MMMOpa/IbHbIM. Pl acconmanmit, Biepsble
HOABMBILNXCSA B aHIIMIICKUX 00pasax Poccuy MMeHHO B 3Ty 3I0XY, 3a-
Kpenmyca B IaMATH aHIuiickoro muda o Poccun HaBcerga u HaBcerga
OKas3aJjiCA CBA3AH ¢ HasBaHMeM Moscovia.

Camblil paHHMIT 06pasel] 3aMMCOK aHIIMIICKUX Iy TelIeCTBeHHIKOB
XVI B. 0 Poccnn, «kKHura o BeIMKOM 1 MOTYI[eCTBEHHOM MMIlepaTope
Poccun n xusi3e MockoBuu...» (The Booke of the Great and Mighty Emperor
of Russia, 1553) Pu4apna YeHcnopa, HauMHaeTCs C ONMCAHNUSA PECYPCOB:

Poccus nzobumyet 3emieit 1 TIOABMI 1 O4eHb HOraTa TEMI TOBAPaMI, KO-
TOpbIE B HEJl UMEIOTCA. <...> Y HUX MHOI'O MAC/a... B ceBepHOIT 4acTy CTpaHbl
HaXOJISATCS MECTa, IJje BOAUTCS MYLUIHMHA — COOO0ISL, KYHMI[BI, MOTIOfbIe 600PHI,
Oerble, YepHble U PHDKIE IICHULIBL, BBIAPBI, TOPHOCTAN U OJIEHM. .. PACTET MHO-
TO XOPOIIIEro IbHA ¥ KOHOIUIY, @ TAK)Ke MMEeTCsI OYeHb MHOTO BOCKa 1 Mefia
[Yencrnop, Agamc, c. 56].

B BapuanTe 3TOrO IMyTelecTBNA, N310KeHHOM K. AfaMmcoM, onycanns
IPUPOIHBIX 6OTATCTB COMPOBOXK/AAIOTCS ruIepbonmaanyeit sBlIeHnit pyc-
ckoii mpupoppl: Ha Pycckom CeBepe, Kyfia epBOHa4Ya/IbHO MOMAJT KaluTaH
Yencnop, «coBceM He ObUTO HOUM, HO TIOCTOSIHHO CHSIT SICHBIIL CBET COTHIIA
HaJl CTPALIHBIM U MOTy4uM MopeM» [Tam xe, c. 53]; MOpo3 B ceBepHBIX
U LeHTPa/IbHbIX YacTAX Poccyn «y>kaceH» 1 «JOCTUTAeT KPalHIX Pa3MepOB»
(great is the sharpenesse of that colde climate), 1 TOTBKO B I0XKHBIX pailoHax
OH HecKo/bKo Msrde (but as for the South parts of the Countrey, they are
somewhat more temperate) [Hakluyt, p. 63].

YenoBevecknit MUP, KpOMe YUCTIEHHOCTH, OUepYeH Pe3KUMI U OFHO-
3HAYHO «TY3€MHBIMI» XapaKTePUCTUKAMY — PYCCKUe PbIOaKIL, KOTOpBIE
ObUIV TIepBBIMU, KOTO YBUzeT UeHC/Iop Ha PycCKOil 3eMrIe, Ha3BaHbI M
«BapBapamm» (barbarous Russes, barbarians) [Ibid., p. 60]. OcHoBHBIMHI
B ONMCAHUAX «TY3eMHOTr0» (V/IM BApBAPCKOT0) MUpPa CTAHOBATCS TEMBI
IeCIOTUM BJIACTY, OTCYTCTBUA IOPS/IKA B Pa3/IMYHbBIX BHEIIHUX popMax
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COLIaZIbHOM >XVI3HU, (bmsmqecxoﬁ BBIHOC/IMBOCTH U MHTE/IZIEKTYA/IbHOIA,
3CTETUYECKOI, MOPaTIbHOI HEPA3BUTOCTY HApOJa.

HeorpaHnyenHas Bl1acTh Be/IMKOTO KH3s BlIeYeT 3a co0oit becrpa-
BIe BCeX M BCs, YTO I QHIIMYAHVMHA, KOHEYHO, SIB/IAETCS HapyLIeHeM
COLMaIbHO-TIOJIUTUYECKOTO YCTPOJCTBA U HOPsAKa. DTOrO He XBaTaeT
B IVTaHMPOBKe ropoaa (o Mockse (Mosco) B «Kunre» HYeHcnopa roBoputcs
KakK 0 «0onbIIoM» (great), «rpybom» (rude) u 6eCriopsifo4HO HOCTPOEHHOM
(standeth without all order) ropope [Yencnop, Axamc, p. 41]), B 6biTy (1072Ye
6m1o71), B BefieHny BoeHHbIX fievicTuit (They are men without al order in the
field [Ibid., p. 43]. BeIHOCIMBBII pyCCKMIT Y€TOBEK MOYKET CIIaTh Ha CHETY
¥ IUTAThCSI OFHUM OBCsAHBIM KucesneM [Ibid.]. O6 aTmyeckoit HepasBUTOCTH
PYCCKOTO «Ty3eMIla» CBUIETE/NIbCTBYET €r0 CKIOHHOCTD K «CyeBepusiM»
(superstitions), «uoNONOKIOHCTBY» (idolatry), «ubssHCTBY» (drunkenness)
u «passpary» (whoredome) [Ibid., p. 49-51]. Ocobyio ponb urpaet obnmye-
HII€ JDKVIBOJ PETUTMO3HOCTI PYCCKUX, COIIPOBOXKAaeMoe abCoIoTU3aIel
BBISIB/ICHHOTO [IOPOKa:

Pycckie coOMIORAIOT IpevYecKit 3aKOH C TAKMMU CYeBEPHBIMU KPATHOCTS-
M, O KaKUX I He CTIBIXaHO. <...> K cBoMM NMCaHHbIM MKOHAM OHUM OTHOCATCS
C TaKMM MJOJIONIOKIOHCTBOM, O KaKoM B AHIIMM U He cinbixanu [Yenciop,
AnamMmc, c. 65].

[Toxoxme MOTUBBI B U300paxkeHnn « MOCKOBII» TIPOCTEKUBAIOTCSA
¥ B IPYTUX aHITIMICKNX «ITyTeIIeCTBUAX». B camoit MacmTabHoIt 110 06D-
eMy 1 oxBaTy Marepuana kuure [[xaitnca @nerdepa «O rocymapcTse pyc-
ckom» (Of the Russe Commonwealth, 1591), 3HaYUTENTbHO TOBIMSBILEN
Ha flajIbHelilee pa3BUTHe AHIVIMIICKMX IIpefcTaBaeHnit o Poccun, Taxoxke
HOAPOOHO OINCHIBAIOTCA MPUPOAHBIe 6oraTcTBa Poccum: obunue pex, osep,
JIeCOB, M300WIIVe TITHL], 3Bepeit, pbIObI; IIPOM3pacTaHNe 3ePHOBBIX, TOPTOBJIS
IYeITHBIM BOCKOM, MeJloM, IIyurHHoi u np. (1. 1-3) [Cross, 2012, p. 3].
Ho B ocHoBHOM @r1eTdep cocpenoTounBaeTcs Ha rpyboM IpasjieHnn, bec-
IIPaBUY HAPOJA, €0 CKIIOHHOCTSIX K OPOKY 1 6€3rpaMOTHOCTH CITy KUTeTIel
11epKBU B «MOCKOBUM» — IMEHHO TaK, 110 eTr0 HaO/MI0[eHNI0, OOBIKHOBEH-
Ho HasbiBaloT Poccuto. [lomHoOe HasBaHMe KHUTY OTPa)kaeT MMEHHO 3TO
Ha6monenne: Of the Rvsse Common Wealth. OR Manner of Gouernement
by the Russe Emperour, (commonly called the Emperour of Moskovia) with
the manners and fashions of the people of that Countrey [Fletcher, p. 1] ITpu-
MedYaTenbHO, YTO B CAMOM TeKCTe KHUTY HasBaHue Moskovia He BcTpeda-
erca: Orerdep npegnounTaet ycrosasummecs eme B XIII-XIV BB. B AHITINN
HasBaHUA Russia v Russe.

VI3nmo>keHne OMMCaHMIT TOCYAaPCTBEHHOTO U AAMUHUCTPATUBHOTO
YCTpPOICTBA IPOHM3AHO SMUTETAMU «BapBapcKui» (barbarous), «typern-
kuit» (Turkish fashion), «pabckmit» (slaverie), «tupanndeckuin» (tyrannical,

% B mepeBofie Ha pyCCKMit, OITyO/IMKOBAaHHOM B 1867 T., Ha3BaHNe KHNUTY 3HAYNTCA CTIeRy-
1ouM obpasoM: «O rocymapctse pycckom, nnn O6pas mpaBieHns pyccKoro uapsi (00bIK-
HOBEHHO Ha3bIBaeMOTO I1apeM MOCKOBCKUM)» [PreTyep, c. 1].
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tyrannous, oppression) [Fletcher, p. 26, 44, 45, 54]. Penuruu npucsanaetcs
XapaKTepUCTHKa «JIo>KHas» (false religion), OHa OLEeHOYHO TPAKTYETCS Kak
«ripoksiATas epecb» (damnable heresie) [Ibid., p. 28, p. 126]. Ilopabomien-
HOCTDb POXKAAeT B HAPOJie MMMOPA/IM3M HOBeeHNsI. PyccKuit Hapof B Ie/IoM
00pPICOBaH «BSIIBIM», «HellesATeTIbHBIM» (enweldy, inactive [Ibid., p. 146]),
CKJIOHHBIM K IIbSTHCTBY ¥ BCEBO3MOXKHBIM ITOPOKaM:

...HeTIb3s1 CKa3aTh HABEPHOE, UTO IPe0lIafaeT B 9TOM CTPaHe — )KECTOKOCTD
WIV HeBO3ZlepXKaHe. BIipodeM, 0 IociefiHeM st ¥ TOBOPUTH HE CTaHY, IOTOMY
9TO OHO TaK IPSI3HO, YTO TPYAHO HAITY MPUINYHOE [/Is HETO BbIpaxkeH1e. Bee
FOCYHApPCTBO IPEUCIIONHEeHO Mofo6HbIMY Tpexamu [Preruep, c. 128].

Accoumanuu o6paza MockBsi-MockoBun, a yepes Hero 1 Bceit Poccun
C MUPOM I'PyOBIM, BapBapCKNUM, IICEBIOXPUCTUAHCKIM, AeCIOTUIECKIM,
JDKVMBBIM, IVIKMM, OOTaThIM pecypcaMM I YXKacarolle XOTOHBIM OKa3bl-
BAIOTCA BOCTPeOOBAHHBIMM B aHIIMIICKOJ IUTepaType Ha IPOTKEHNN
BekoB. He Bcerpia, pasyMmeeTcs, BOCIPOU3BOANUTCA BECh KOMIIIEKC 9TUX
MOTUBOB; B pa3Hble UCTOPUYECKNE 3MI0XY, B Pa3HbIX 3CTETUYECKNX Ha-
IpaBJIeHNAX, Y Pa3HbIX aBTOPOB, KaK NMPAaBUJIO, Ha NIE€PBBIII II/TaH BHIXOAUT
Ta VIM MHAS UX YacThb. boee Toro, MOTMBbBI MOTYT MOAENMPOBATHCA, BU-
mousMeHATbca. Ho u B XVII, u B XVIII, n B XIX B., ¥ BIVIOTh JO HAIIUX
THeT aHITINIICKNe MVCAaTeNN U TT03ThI, TOBOPs 0 MOCKBe, B TOV UV MHOI
CTeIleHV Ofipa3yMeBaloT Ty MoCKOBUIO, KOTOpas Obl/1a KOIA-TO «OTKPbI-
Ta» aHITIMICKMMMY Ty TeNIeCTBEHHMKAMI. B CBA3M ¢ 3TMIM MOYKHO TOBOPUTD
0 CBO€0Opa3HOM «MOCKOBCKOM KaHOHE» aHI/IMIICKOI TUTePaTyPBL.

Iop «MOCKOBCKMM KaHOHOM» 31€Ch IIOHMMAETCA BOCIIPOU3BEIEeHNeE 1 JIC-
IIO/Ib30BAHME B aHITIMICKOI XyIOXKECTBEHHON IMTEPATyPe B TOM VI IHOM
BUJIe, B TOVI VIV MHOV (PyHKIIVV KOMIUIEKCa MOTMBOB, KOTOPBI cOpMIpO-
BaJICS BOKPYT C710B «MOCKOBYII» M «MOCKOBUT» (Moscovia, Muscovy, muscovite)
B 3aMICKaX aHITIMIICKMX Ty TEIIEeCTBEHHNKOB BO BTOPOIi mojoBrHe XVI B.
OTIM KaHOHOM, €CTeCTBEHHO, He MICYePIIbIBAIOTC Hy 00pa3 Poccun B aHImit-
CKOJI IUTepaType B IIe/IOM, HI Te MHOTOCTOPOHHIE PYcCKue 00pa3bl, KOTOPbIE
BO3HMKAIOT B PAa3/IMYHBIX IIPOM3BENEHMUAX aHITIMICKOI XY/I0XKECTBEHHO
UTepaTypsl 1o KpaitHer Mepe ¢ XVIII B. bonee Toro, M He Mc4eprbIBaIOT-
st 1 06paspl caMoit MOCKBBI, CO3/JaHHBIE B aHITIMIICKMX XYZ0XKeCTBEHHBIX
npoussefieHnAX B XVIII — nagane XXI B. OfHaKo 5TOT KAaHOH CTAaHOBUTCA
CYIIeCTBEHHBIM (PAKTOM ¥ aHI/IMIICKOTO KO/UIEKTVBHOTO CO3HAHMA, M aH-
IJIMIICKOT TUTEPATYpPhl B TOM, YTO KaCaeTCs BOCIIPUATIA U N300parkeHNs
pycckoro Mupa. B aTom o611eM yTBep>KaeHNM HacTosIIee VICCTIeIOBaHe
B II€JIOM CJIefyeT IOJIOXKEHVIAM, YeTKO BBIPayKeHHBIM U JOKa3aHHbBIM B paboTax
H. IT. Muxanbckoit u J1. @. XabuOy/uimHo, 0 CyIeCTBEHHOM BO3ECTBUN
3aIMICOK aHITIMIICKYX ITyTemecTBeHHNKoB X VI B. Ha 06pa3 Poccum B aHrymii-
Kot KynbType [Muxanbckas, c. 7-44; XabubymmHa, c. 17-44].

B mamem ucciegoBaHNMy IpeAIaraeTCs HOBBIN B3IVIAL Ha CYLHOCTD
BO3JIEJICTBYA. Bo-TIepBBIX, B HEM YIUTBIBAETCA TMHTBUCTUIECKIIT aCIIEKT,
a IMEHHO CBA3b CHCTEMbI MOTUBOB C MeHaMM «MockBa», « MoCKOBUA»,
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«MOCKOBUT», ¥, BO-BTOPBIX, IIPMHIMAIOTCA BO BHUMaHMe 0COOEHHOCTI
XY/J0’KeCTBEHHOTO TBOPYECTBA I MICTOPMYECKOTO PA3BUTUA aHTJINIICKON
mureparypbl. OTTalIKMBasACh OT COOCTBEHHO MMAro/lIoOrNYecKoro B3ITIAfa
Ha JINTepaTypHble ABIeHNsA, Mbl Beteq 3a B. I1. Tpeikosbim [Tpbikos] mpep-
J1araeM MMarolnosTU4YeCKMil MOAXOJ K aHa/IN3Y Xy[J0XKeCTBEHHBIX TEKCTOB
1 obpaiaeMcs K KAHOHY KaK K HaIIPaB/ICHNIO OCMBICTIEHMA.

IIncaTenu He efIHOOOPA3HO BOCIIPOM3BOAT B CBOEM XYy/I0XKECTBEHHOM
TBOpYECTBE CUCTEMY «MOCKOBCKMX» MOTMBOB, HO ICIIO/Ib3YIOT UX, 334aCTyI0
IEeKOHCTPYUPYS U IlepecosfiaBasd U caMy CTPYKTYPY MOTUBOB, 1 CBA3U ME&X[Y
HYIMMJ B TOJI CMBICTIOBOJI ¥ 3CTETUYECKON (PyHKIINM, KOTOpasi CTAHOBUTCS
eIVHCTBEHHO HeoOXOMOII B IPOCTPAHCTBE XY[0XKEeCTBEHHOIO IIPON3-
BefeHMA. Ero xymoxxecTBeHHBII MUP 1 OCOOEHHOCTH €r0 (POPMBI IIPOYHO
CBA3aHBI C UCTOPMYECKMMI IIPOLIeCCaMy — KaK COOCTBEHHO JINTepPaTypHbIMIA,
TaK ¥ COLMAIbHO-TIONUTUYECKUMMN. B CBA3YM C 3TUM CYIHOCTHBIM IIpef-
CTaBJIACTCSA He TONIbKO OIpefie/ieH e ICTOPUIECKVIX STAlI0B POPMMUPOBAHIIA
U MopuUKaLMM KOMIUIEKCa MOTUBOB, 3aKPEI/ICHHBIX B «<MOCKOBCKOM
KaHOHe» aHIJINIICKOJ INTepaTypbl, HO 1 BbIAB/IEHME ClIelN(UKM UX CO-
Iep>KaTeIbHOTO HAIIOJTHEHMA U (PYHKIVOHUPOBAHMA B XY[0)KeCTBEHHbBIX
TEKCTAX PAa3HBIX 3CTETUYECKMX HAIIPAB/ICHMII U CUCTEM.

L

MoTuBbI X0710753, BapBapCTBa, O€CIIpaBA U JeCIOTUY HEU3MEHHO COIIPO-
BOXX[IAIOT KPaTKyie YIIOMWHAHNS O «MOCKOBUTAX» B JIMPUKE U APaMaTyPrun
EnnsaBernHckmit anoxu. «MOCKOBCKIIT KAHOH» COOCTBEHHO B IMTEpaType
(a He B M@XOKaHPOBOM IOTPaHIYbeE ITy TEIIECTBIUIT) HAUMHACT CK/IaIbIBAThCS
BO ()parMeHTapHOM OOBITPbIBaHMY 00PA30B, 3aMMCTBOBAHHBIX 13 3aIIICOK
aHIJIMIICKMX Ty TEIIeCTBEHHNKOB 0 MOCKOBIY, KaK IIOPasUTe/IbHbIX 1 JaXKe
y>KacarollyX sABJIEHNI NHOM, HEAHTJIMIICKO YaCTV MUPO3JaHNUs.

Bo BropoMm conere ®umma Cupgau n3 nukina «Acrpodun u Cremnmar»
(ok. 1580) 1103T, OIMCBIBAsI COCTOSIHYE CTPACTHON BIIOOIEHHOCTH, CPaBHUBAET
ero ¢ pabcTBOM «MOCKOBUTax: like slave-born Muscovite [Sidney, p. 3]. B xome-
myu Hlexcrimpa «becrmognble yenmsa mo6su» (Loves Labour’s Lost, BriepBble
uspana B 1598 r.) @epaunang HaBappckuii 1 ero npuaBOpHBIE OieBAIOTCH,
«KaK MOCKOBUTBI mnu pycckue» (like Muscovites or Russians [Shakespeare,
p- 212]), 4T0 pOo>KHaeT B CO3HAHMM PPAHITY3CKOI IPUHIIECCHI ACCOLMALINIO
¢ puKapsmu (savages) n xonopoM (my frozen Muscovites [Ibid., p. 212-213]).

Y>kacaTb IpU3BaHbI SNM30YeCKIIe 00pa3bl OTPOMHBIX IMKUX PYCCKUX
MepBepet He TonbKo y lllekcrimpa B ero ucropuyeckoit xponuke «lenpux V»
u Tparefuy «Mak6eT», Ho 1 B koMennaAx b. [lo6pumxkkypTa «lanc [InBHas
Kpyxxxka» (Hans Beer Pot, his Invisible Comedy of See me and See me not,
ok. 1618) u T. Mynrona u T. [lekkepa «Pbruamjas fesyuka» (The Roaring
Girl, 1607-1610). B Tpareguu Y. [leenanta «Kectokuit 6pat» (The Cruel
Brother, ox. 1627) IpUBOAATCS NOPa3UTeIbHbIE CBEIECHNS O TOM, YTO JTIOIN
B Poccum npomep3aroT 1o Takoii CTeNeHN, YTO IUTIIOT CHeToM [AJiekce-
eB, C. 44]. Pycckue 06pa3sl BOZHMKAIOT B nuTepaType EnnsaBeTnHckoil
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3TIOXM KaK 9K30TUYECKMe 37IeMEHTbI IPUHINIINATBHO 4y>KOTO IPOCTPaH-
CTBa 3a IIpefie/IaMyl II03HAHHOTO U OKY/IbTYPEHHOTO aHITIMYaHaMI MUpA.
VIx xapakTepuayet o011ast acTeTndecKast PyHKIVS Pe3KOro KOHTpPAcTa, Oyab
TO IIPOTMBOIIOCTAB/IEHYIE MU TUIIEPOOINIECKOe COIIOCTAB/ICHNE.

Onoxa [Tpocsemenns npuBHecna B 0pOpMIeHNE «MOCKOBCKOTO KAHOHA»
aHIVIMIICKOII TUTePaTypbl CBOU aKieHTbl. OHY ObIIN 06YC/IOBIEHBI HE TOIBKO
BUJIOV3MEHEHVeM MOTVBA BapBapCTBa B CBA3Y C IPOTMBOIIOCTAB/ICHIEM
HpoCBelljeHHO AHIINY (BMecTe co Bceit 3anafHoi EBponoit) Henpo-
CBEIleHHOI, JeCIIOTUYHOM 1 6esrpaM0TH0171 Poccun, Ho u ¢ cummaruamuy,
KOTOpBIe 3aKpenyInch 3a mmaHocThio [lerpa I. OcHOBHOI GyHKIMeE 06-
Pa30B, CBA3AHHBIX C 3TUM KaHOHOM, CTAHOBUTCS WUTIOCTPALVIA (VTN IeMOH-
CTpalLVIs): OHM IIPU3BAHbI II0KA3aTh KaK TO, YTO 3HAUUT «TbMa HEBeJIeHV»,
TaK ¥ TO, YTO C Heil Heobxoaumo 6opoTbes (moama A. Xwuna «CeBepHast
3Be3[a»; pycckumit anmsop B moame [Ix. Tomcona «Bpemena ropa» u ap.).

O6pas «MockBbI-MockoBuM» npoernypyeTcs Ha o6pa3 Poccnitckoit
umrnepun Bpemen Ilerpa I u B pomane [I. ledo «JlanpHeiimme npuKimo-
yennsi Poounsona Kpyso» (The Farther Adventures of Robinson Crusoe,
1719). B onucanusx netpoBckoit Poccuu HeMamoBa)kHOe MeCTO 3aHU-
MalT YIIOMIHAHNA O <MOCKOBCKUX B/IaIcHUAX» ¥ TOPOJAX, IPUHA/Ie-
JKAIINX «<MOCKOBCKOMY I]apio», O «HaOOXKHBIX» (devout) «MOCKOBUTAX»,
KOTOpBIE «efIBa JIY 3aC/Ty>KUBAIOT Ha3BaHMA XPUCTHUAH», O JONTOI (BOCh-
MMMeCAYHOII!) CypOBOII 3MMe 1 OTPOMHBIX IYCTBIHHBIX IPOCTPAHCTBAX
[Defoe, p. 302, 304, 305].

O6pauraer Ha ce6s1 BHMMaHMe OTCYTCTBUE MOTHBA PabCTBa-eCIIOTIUM,
C OJTHOVI CTOPOHBI, 11 aKIJeHTMPOBaHJe BHYMAHA Ha YHUKA/IbHBIX TOBapax,
KOTOpbIe MO>KHO IIpuBe3Ty 13 Poccun, — co60/ax, 4epHOOYpBIX TMCUIIaX
U Ipyrux goporux Mexax. CoOOCTBEHHO, «BIaeHNsI» «<MOCKOBCKOTO Liapsi»
HOPaXKAIOT reposi-aHITINYaHVHA He TONbKO CBOEN OOMIMPHOCTBIO 1 60-
raTCTBOM, HO U CBOEIl YCTPOEHHOCTBIO: PYyCCKIE BIIepBbIe IOf| BIVAHIEM
00111eeBPOIIeICKOI TTOJIOKNUTEIBHOI OLIeHKM «IIPOCBEIeHHOI» TMYHOCTH
[Terpa I [Imurpues; Cross, 2001] B aHITIMIICKOIL TUTEpaType MPeICTAIOT
HapoJOM OKY/IbTYPMBAIOIVIM, LMBWIN3YOUM IleMeHa Cubupn. VimeHHO
C 3TUM CJIefiyeT CBA3BIBATb OTCYTCTBME B TEKCTE TAKMX XapaKTEPHBIX CEMaH-
TUYECKMX KOMIUIEKCOB «MOCKOBCKOTO KaHOHA», KaK «JeCIIOTHA — pabCcTBO»
U «BapBapCTBO — AMKOCTb». Ha akTMBM3aI[MI0 HOBOTO LIMBIU/IN3YIOIETO
MoTuBa B 06pase MockoBum-Poccun paboraeT HEOFHOKPATHO 03By4EHHOE
IPOTUBOIIOCTAB/IEH)E «<MOCKOBCKOTO LIaps» (IOCTPOUBIIETO Be3Jie, T/e
TOJIbKO ObITO BO3MOYKHO, TOPOJIA U CeIeHVIS) IVIKVM TaTapaM-«SA3bIYHUKAM.

B pomane [I. [ledo xaHOH HO/TydyaeT OKOHYaTe/IbHOE 0QOpMIeHE
U B TO XXe BpeMs: IepeocMbIcieHne. Ero 4epTsl mpeficTaoT He B 06pase
3K30TMYECKOT0 ¥ He3HaeMOT'0 MVPa, HO KaK clieluduieckye KayecTBa pyc-
CKOTO MUpa, CTOSAIIETr0 B pARY M300pa>keHN I JaIbHUX CTPAH U OCTPOBOB,
He BXOJAILIMX B IPOCBeIeHHOe MpocTpaHcTBo (bpasmnnsa, Magarackap,
Kuraii). 910 00bsCHsIETCS U TEM, YTO eiBa /iU He BIIePBble aHITIMIICKIIA
JINTEPATYPHBIII TePOIl CaM CBUAETE/NIbCTBYET O IMYHOM OIIbITE ITyTelle-
ctBuA no Poccunm.
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B panpHeifiemM pasBUTUM aHITIMIICKO TUTEPATyPbl «<MOCKOBCKMII Ka-
HOH» BCe Yallle TI0SB/IACTCA B CI0O)KeTaX CTOMKHOBEHMA OpUTAHCKUX (MK
3aIIaJJHOEBPOIIEIICKIX) U PYCCKUX IepoeB MO0 IMOrpy>KeHnsa OpUTaHCKOTO
reposi B pyccknmit Myp. Ero o6pasbl ¥ MOTMBbI HAYMHAIOT pa3pabaThiBaThCA
B MI€ITHO-(O1I0COPCKOM IIIaHe: IICATe/N Y TO3THI 3a4aCTYI0 HAXONAT B HUX
K/TI0YM K M300payKeHMIO He TONbKO PYCCKOTO MUPA, HO U 001X, ITyOMHHBIX
po61eM COBPEMEHHOCTI.

I[TepByto I1y00KyI0 MHOTOACIEKTHYI0 pa3paboTKy «MOCKOBCKUII Ka-
HOH» aHIJIMIICKOJI INTepaTyphl HONTy4YaeT B IO33MM SIIOXY POMAHTU3MA,
B IIEPBYIO OYepelb B TBOpUecTBe baiipoHa. B KOHTEKCTE CTOIKHOBEHNA
BOEHHO-IIOJINTUYECKUX NHTepecoB bpurannu n Poccun 3a obpasamu mo-
crIefiHell B OPUTAHCKOI KY/IbType 3aKPeIUISI0TCS HOBbIE aCCOLMALINN: «II0-
JINTUYECKIIT BPar», «<BOEHHAS MOIIb», «arpeccusi» [Kopornesa, c. 114-115].
CMbIC/IOBBIM (PYH/JaMEHTOM /I HOBBIX aCCOLMALINIL CTAHOBATCSA MOTVBBI
IeCIOTHM IIAPCKOTO peXXVMa U pabCTBa PYCCKOTO HApOJa, 3aKpeIIeHHbIe
3a obpasamu «MOCKOBUM».

B «pycckux rmaBax» moamsl «JJon XKyan» (Don Juan, 1816-1824) oc-
HOBHBIM MOTVBOM HapaBHe C IIPM3HAHMEM MOTUTUYECKOI «JeCIIOTUN —
pabcTBa» B XxapakTepucTuke Poccun u pyccKux CTaHOBUTCA BapBapCTBO,
CKpBIBaeMoe IOl BUAMMOCTBIO LIBY/IM3ALINY, IPUYEM YCUIEHHOE U IOBe-
[IeHHOE JeCIIOTHeI IO 3BEPIMHOI KeCTOKOCTI’. « MOCKOBUTOB»-BapBapoB
(Moscovite) oy, MacKoi «HOBOJI 1 YTOHUeHHOIT Hauum» (new and polished
nation) baitpoH BUAUT B pyccKux fBopsiHax u kaszakax [The Works Of Lord
Byron, vol. 6, p. 306]. B cefbMoit r/1aBe H09MBI 9TO pasobiayeHe mpouc-
XOIUT Ha CI0OXKeTHOM 1 06pa3HOM YpOBHAX. Pycckue conpaTsl 1 oduiiepsl
BO I7IaBe C «repoeM, 6yddoHoM, nonygeMoHoM U monygypkom» CyBopo-
BbIM (hero, buffoon, half-demon, and half-dirt [Ibid., p. 320]) He mpocro
3aXBaThIBAIOT /I3Man1, HO IIOCTOSHHO MPOABJIAIOT IO OTHOIIEHWIO U K IIPO-
TVMBHIUKY, I K MMPHOMY HaCe/IeHVI0 OeCueOBEYHY0 )KeCTOKOCTD; KTIoueBast
XapaKTePUCTHUKA MX TOBEIEHs — «’XKeCTOKOCTD U KPOBOXKATHOCTD» (grim
and gory) [Ibid., p. 323]. VI3o6nnyeHne «urpsl B UBUIN30BAHHOCTb»
IPOVICXO[UT 3[1eCh ¥ Ha IIPOM3HOCUTENbHO-(POHEeTUYeCKOM 1 opdorpa-
(du4ecKoM YpOBHSIX: 4ero TONbKO cToAT Ischitsshakoff u Chrematoff, nan
KOTOPBIMM MPOHU3NPYeT aBTOp-pacckaszuuk [Ibid., p. 305]. B Bocbmoii
I7IaBe, ONMCHIBAsA IPeC/IeYIOMMNX TYPelKyIo JeBOYKY Ka3aKoB, OH MPO-
HUYECK! MMEHYeT UX «BOLMBIIN30BAaHHBIMU MeaBenaMu» (the bear
is civilized), Hay4eHHBIMU [leCIOTAMM-LIaPsIMU «pa3pyuiatb» (to destroy)
[Ibid., p. 351, 358]. B TO ke BpeMsi BHEIIHsA 1 BHYTPEHHsSA MOIUTUKA
Poccuiickoit mMIepun IpefcTaeT S1n300M B PAAY MOL00HBIX, IOITOMY
arpeccus eKaTepUMHMHCKON IOJIUTUKN OKa3bIBAeTCSA OJHUM U3 «CIAfIKMX
I7I0[I0B» (sweet consequence) IVBUIN3ALVY 11 YeIOBEYECKOTO 061I1ecTBa
[Ibid., p. 351]. OT0 paciMpeHne cMbIC/Ia OCYLIECTBIAETCS B aBTOPCKIUX
OTCTYIICHUAX BOCBMOII I/IaBbl, HOABOAAIIMX CIXKeT K IpobieMaM co-
BpeMeHHOI AHI/INML.

* 006 UCTOUHHKAX «PYCCKHX 3Mn30710B» B «J{oH XKyaHe» cm.: [Cochran].
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B 70-90-e rr. XIX B. B monmutnyeckoit moasuu A. Y. Cynnbepna Muscovite
TaK>Ke YBA3bIBAETCA C MOTMBOM [I€CIIOTIM, KOTOpas IPUIIMChIBAETCA MC-
K/TIOYMTENbHO 00pasy pyccKoro 1japsi. BeicTpanBaHme ONIIO3UINY «PYCCKUI
HapOJi — POCCUIICKOe TOCYAAPCTBO (Ljaphb)» B TBOPYECTBE II03Ta BOSHUKAET
B COIJIACKY C OOLIMMM U3MEHEHVAMM OPUTAHCKOTO 00IIeCTBEHHOTO MHEHMA
B oTHouIeHny Poccun 1 pycckux Ha pybesxe XIX-XX BB. «Pacnipoctpanenne
IIOHMMAHM TOTO, YTO POCCUIICKOE IPABUTENBCTBO M POCCUNICKNI HApOJ, —
3TO JiBa OYEHb JIa/IeKMX APYT OT Apyra sABneHus» [Stepniak, p. VIII]*, crano
OIHMM 13 BaKHENILNX Pe3y/IbTATOB AesATeTbHOCTI PYCCKUX MOTUTUYECKIX
3MUTPAHTOB B AHI/INML.

B ctuxorBopennu 1877 r., HOCBAILIEHHOM BEHTEPCKOMY PEBOJIIOLIIOHEDY,
UJe0JIOTy HallMOHa/IbHOI BeHrepcKoit He3aBucumocTu JI. KouryTy, moat
IPUBETCTBYET Iepos, IOCMEBILETO MOJHATH CBOIL TOJIOC IIPOTUB «MOCKO-
BUTa» (PYCCKOTO LIaps C €ro0 pelnpeccuBHO-3aXBaTHNYECKOI IIOIMTHUKOIL),
U TeX, KTO CKJIOHAIOT Ilepey; HUM roynoBy [Swinburne, 1917]. 9o xe npo-
yTeHue Muscovite nony4daer B 6osee nosaHeit oge Cynn6epuna «Poccusi»
(Russia, 1890). B Heit pycckuii 1japb IpefCcTaeT CTPALIHBIM JEMOHOM,
U €ro CylLlecTBOBaHMe 0OBABIACTCA PE3KO IPOTUBOPEYAI UM 3aKOHY
boxxeckomy u yenosedyeckomy. [laxxe [JaHTe B afjy He BCTpeYasl «3/I0fEEB,
nopo6HbIXx MockoButy» (whose fiends could match the Muscovite), - npa-
Butento Poccun, napio (prove thee regent, Russia - praise thy mercy, Tsar)
[Swinburne, 1911].

B XX B. «MOCKOBCKMII1 KaHOH» IIPOJIOJ/DKAET YYaCTBOBATb B CO3[JaHUN
TOJ UJIETHO-3CTETUYECKON TKaHM, U3 KOTOPOI POXKJATCA aHIJIMIICKIE
nmureparypHble 06pasbl Poccym. IIpu sToM, ofHaKO, 1 TKaHb CTAHOBUTCA
MHOTOL[BETHe1, U1 caM KaHOH Moau¢uuupyercs. Poman I. Yannca «[xoanHa
u IIurep» (Joan and Peter. The Story of an Education, 1919) HanucaH nog
BII€YaT/IeHMEM OT ImyTemecTBuA 1o Espone n Poccuu B 1914 1., a Taxoke
noy, BiisiHreM M. bapunra. Mogia Ha pycckoe, YBJIe4eHHOCTDb PyCCKIM VC-
KYCCTBOM, O4apOBAHHOCTb PYCCKMM XapaKTe€POM, CTO/Ib XapaKTePHbIe [/Is
OpUTaHCKOI — 1, IIVIpe, eBPOIIeiicKoi — KynbTypbl 1900-1920-x rr. [Klimova],
OCTABJIAIOT 3aMETHBII C/Iefl B IMTePAaTYPHBIX 00pa3ax 3TOro poMaHa.

O6pas Poccyn — Mocksel, IleTepOypra, OMOCKOBHBIX [iepeBeHb — CK/Ia-
OBIBAETCA B POMaHe Y3//Ica M3 CaMblX Pa3HOPOJHbIX 37IEMEHTOB — U3 TIe-
CTPBIX MarasyHOB U 30/I0TbIX KpeCTOB MOCKBBI, 113 Be/IN4eCTBEHHDBIX CTEH
Kpewmiist u «BapBapckoit Kapukatypsi» (barbaric caricature) cobopa Bacumust
brakeHHOTO, 3 «pa3yKpalleHHOro» Benukonenus (painted magnificence)
Tpouwe-CeprueBoit naBpsl 1 671arOpOFHON KpacoTs! VcaakueBckoro cobopa,
U3 JJO/ITOJ e37IbI B CAHAX IO 3aMep3Iueli peke 1 OeCKpailHuX AepeBeHCKIX
TOJIet, 3 6eCUNCIeHHBIX O0POJIAThIX CBAIEHHUKOB 1 JIIOfIell, IOTOTIOBHO
OZIETBIX B MeXa «Ji IOCeMY BBIIVIAAAIINX a0CYpIaHO 6oraTbiMm» (so looking
absurdly wealthy) [Wells, p. 380]. B rjennom 310 06pa3 0ffHOBpeMeHHO «He-
PALUIMBBII» M «3HAYUTEIbHBLI» (untidy, the dingier, vaster effects of Russia),

* 3pech u fjazee B CIydasx, eC/M He yKa3aH MHOM MCTOYHUK, NIePEBOJ, C aHIIIMIICKOTO
morii. - C. K.
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Be/ITYECTBEHHBIN U CTPAHHBIN, Pa3HOPOJHBIN ¥ OOTaThI, « KVBOIVICHBII»
(picturesqueness) n HeogHO3HauHbI [Wells, p. 380].

Ocobas posb B 9TOM 00pase IPUHAIISKNUT IeMEHTaM, CBSI3aHHBIM
C «MOCKOBCKVIM KaHOHOM» aHIJIMVICKOI INTepaTyphl. B nepByto oyepenb
3TO MOTUB JIeCIOTUM LIAPCKOro pexkuma. IlokasaTenbHbI B 3TOM CMbICIIE
BrieyarneHnsa OcBanbja, [IaBHOIO reposl POMaHa, OT OTPOMHOIO IIOpTpeTa
Iaps — MOpTpeTa, N300 paXKarlero MUINTAPUCTCKU HACTPOEHHOTO «aB-
ToKpara» (autocrat) ¢ «HeyMHBIM nuoM» (unintelligent visage), kax Obl
MOV PAIOIIero HOraMy IroIOBbI YWIeHOB cobpanuA. BosmymenHbit Oc-
BaJIbJl BUIUT B 3TOM IIOPTPETE IPOABJIEHNE «OTBPATUTEIbHON CUCTEMBI
peIpeccUBHOro anmapata» (very corrupt system of repression), 0T KOTOpOTO
Poccus, mo MHeHMIO repos, JO/KHA M30aBUTHCA, YTOOBI CMeJIO IIarHy Th
B Oynyuee [Ibid., p. 388].

BospeiicTB1e «MOCKOBCKOTO KaHOHa» Ha 06pa3 Poccun B pomaHe Haxo-
VM U B @pXUTEKTYPHOM 06/11Ke MOCKBBI, B KOTOPOM He pa3 Iofj4epKIBaeT-
s «HepAUIIMBOCTD» (untidy, sprawling, slushy) [Ibid., p. 389], n B onmcanmsx
3MMHEN CTY>XKI: BCe IeJiCTBME POMaHa IIPOMCXOANUT 3MMOI, ¥ pacCKa34MK
MHOTOKPaTHO yIIOMMHaeT Mopo3 (the frozen Neva, the frozen fen), cHer
(the crisp snow, a background of white snow, snowy spaces) u neg (the ice
of a frozen river) [Ibid., p. 380-382, 384, 388]. OTu BrieyarieHnst oH 0606-
IIaeT B XapaKTepUCTHKE, TAK)Ke MMeIollell OTHOLIEHNE K KAHOHY: «[JUKMIi
3uMHUI neii3ax» (the wild wintry landscape) [Ibid., p. 381].

He cnyuaitto cnmoBo Moscovites purypupyet B XxapaKTepUCTIKe 3puTeseit
B MOCKOBCKOM XyfI0’KECTBEHHOM Tearpe. HecMoTps Ha To, YTO B 1j€/I0M pac-
CKa34MK OI0OPUTE/IbHO U Ia)Ke C HEKOTOPBIM BOCXMIIIEHVEM OTMeYaeT YX
IBUIKOCTD (keen), Tpe6OBaTeNIbHOCTD 1 BOCIIPUMMYMBOCTS (intensely critical
and appreciative), B 9TOM OINMCAHUY IIPOCKaIb3bIBaeT CHUCXOXKAeHue [Ibid.,
p- 389]. OHO OTYACTY SKCIVIMLIMPYETCS B YAUB/IEHNN, C KOTOPBIM PAcCKa34yMK
Y T€pOM OTMEYAIOT, YTO PYCCKas 3pUTENIbCKasA ayAUTOPMA [10X0XKa He Ha He-
MeLKYI0, @ Ha OpuraHckyo. Ho ocHOBHOII ero Mapkep — cimoBo Muscovites,
CTOJIb >K€ HEOT/IEe/IMMOE OT ACCOLMALINIL C MUPOM «BapPBAPCKUM» U «JUKUM»,
CKOJIb 1 OIIVICAaHMA PYCCKOI 3MMBL. MOTHMBBI «MOCKOBCKOTO KAHOHA» B pOMaHe
Yajica paboTaroT Ha ABOIHOE POTHBOIIOCTaB/IeHNe B 06pase Poccym: po-
ILIIOTO, CBSA3AHHOTO C JIeCIIOTHET! 1 BCAYECKOTO Pojia yTHeTeHyeM, Oyayliemy,
B KOTOPOM PAcCKa34MK U Tepoy HafICI0TCA PasrajaTb CBOOOMY TMYHOCTH
Y COLMAJIBHYIO CIIPaBeIBOCTb; MHEPTHON AMKOCTH, HEKY/IBTYPHOCTH Ha-
pofia — 3apsA>KEHHbIM B/IOXHOBEHHOJ MBIC/IbIO MIHTEJIEKTyasIaM.

B anrnmiickoit nureparype Bropoi nonosmubl XX — Havana XXI B.
MOTMB [IeCIIOTUM ITOIUTUYECKOTO peXXiMa YBA3bIBaeTCcA ¢ GpOpMaToOM
CTa/IMHCKOIl PeIIPeCCMBHON BIACTU U BCEJO3BOJIEHHOCTDIO BIACTh UMY-
mux. OTIe4aToK «<MOCKOBCKOT'O KaHOHa» OOHAPY>KMBAETCA B pOMaHaX
. ®nemunra «M3 Poccuu ¢ mob6osbio» (From Russia with Love, 1957)
u 9. Munnepa «Ilogcuexxuukn» (Snowdrops, 2011), rie HaxopuM 0606-
LIeHNsA, OTHOCALMECA KO BCell pyccKoy ucTopun. s aHIIMICKOro 4nTa-
TeJIAl 3TO 0O3HAYaeT UCTOPUIO CO BpEMEH «OTKpbITHA» Poccumn-MockoBumn.
Y ®nemunra ofyu 13 nporaroHuctos ([>xerimc bonn) yrBepkaaert, 4to
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pycckue «Ma3oxucTbl. OHM M00AT KHYT. VIMEHHO TI03TOMY OHU JT0 OM/IN
Brnacth Cranuua» [Fleming, p. 240].

Y Munnepa He MeHee KaTeTOPUYHO 3BYy4YNT BBICKA3bIBaHIE TepPOs OTHO-
CUTE/IbHO TOTO, YTO BCE «PYCCKIE MUMIEPbI» ABIAIOTCA «MAaCCOBBIMY YOUIi-
unamu» (a mass murderer, like all Russian leaders) [Miller, p. 135]. I xo1s
B CAMOM BbICKa3bIBAHIY HMYTO He yKa3bIBaeT Ha MOCKOBMIO, «IIOfICKA3Ky»
MOXXHO HaliT¥ B JpyroM 31m3oje: Korjga Mailra — IIaBHbII YKEHCKNIT IIep-
COHaXX poMaHa — BefileT Huka B TpeTbAKOBCKYIO rajepero, TOT oOpaiiaeT
BHIUMaHJe TOIbKO Ha KapPTUHBI CBATBIX U Ha M300pakeHNs 3aBOEBaHNI
u pasopeHus. [TocnenHye HeBOIBHO CBA3BIBAIOTCA B €0 CO3HAHMY C IMe-
HeM JIBana IposHoro [Ibid., p. 211]. C «MOCKOBCKMM KaHOHOM» B pOMaHe
Muiepa COOTHOCATCA MOTUBBI XOJIOQ, AMKOCTU U OecyTcTBa. OCOOeHHO
ACHO BBIJIeJIEH B €I'0 CTPYKTYpPe MOTUB 3MIMHETO X0/I0fIa, HellepeHOCUMO-
ro MOpo3a 1 cHera. [epoii ¢ OrpOMHBIM yAMBJIEHNEM OTMevaeT: «51 3Ha
Telepb, YTO STO MpaBJia: CTPAIIHBIN XOJIOf, IeTHON BO3YX 10 CAMOTO
anperns» [Ibid., p. 43], - a HIKe 0606111aeT: «CHET SIB/ISIETCS YacThIO TOTO,
4TO JlellaeT UX [pycckux| mmm u HuKeM apyrum» [Ibid., p. 77]. Cuer u xo-
JIOJ, CTAaHOBSATCA 6a30BbIMU 00pa3aMyl B MOCKOBCKOM XPOHOTOIIE POMaHa.
MockBa, 5a u Bcst Poccyst TONbKO Ha IIOBEPXHOCTM — IPOCTPAHCTBO HEOHA
¥ IIaHCOHA. Bo BHEBpEeMEHHOM CyIIeCTBOBAHMM 9TO MUP CHETa I MOpO3a,
JTOMUHMPYIOIIVIX HaJl 4eJIOBEKOM.

[Ty6MHHO CBA3aHHBIMMU C BIACTbIO IPUPOHON CTUXWM OKa3bIBAOTCSA
0COOBIe YepThI PYCCKOTO XapaKTepa: IIepBOObITHASA JUKOCTD, MPPALMOHAIb-
HOCTb B IIOBEJICHNM, HeKas Ty3eMHas LielnbHocThb. O I1aBHOI reporHe Mare
CKa3aHo, 4TO B Hell, B OT/INYME OT aHIJIMYaH, eCTh HeKas «IIepBIYHAs 3eMHasA
aneprusi» (She had a kind of basic earthy energy) [Ibid., p. 46], a o pycckux -
9TO, HECMOTPSI Ha BCIO CBOIO TATY K «HACVTUIO», «IIOIJIOLIEHHOCTD 3€MHbIMMU
3aboTaMy 1 CTpafiaHusi», OHM «IIpocTo fetu» [Ibid., p. 127]. «Mockos-
CKVJ1 KAHOH» He ITOJTHOCTBIO OKpaIlMBaeT co60i1 06pasbl PyCCKUX, XOTA
MOTUB 00111eil ITOPOYHOCTH, U3BPALEHHOI I'PEXOBHOCTHU PYCCKUX JIIOTIEN,
CTO/Ib XapaKTePHBII /I HETO, 03BYYMBAETCSA C 3aBU/JHBIM IIOCTOSHCTBOM:
MockBa 3/1ecbh — TOPOJ, <HEOHOBOJ TIOXOTY 1 YICCTYIIEHHOTO rpexa» (city
of neon lust and frenetic sin) [Ibid., p. 224]. Ongnaxo B neiom Poccust B pomane
OYepYMBaETCS MPOTUBOPEUNBO Y IaXKe MOIAPHO, KaK B ahOPUCTIIECKOM
BBICKA3bIBAHNUY €I'0 TepPOs:

910 cTpaHHas cTpaHa, Poccusi, ¢ ee TalTAaHTIMBBIMU TPELIHUKAMMU U He-
OXKMIAHHO SBJISIOLIMMMUCS CBATHIMU — TeMU VCTUHHO CBSITBIMU, IPOU3BECTI
Ha CBET KOTOPBIX MOXET TOJIbKO HPOCTPAHCTBO, OTMEYEHHOE M3O0LIPEHHOI
kecTokocTbIo [Ibid., p. 98].

M3o6pakenne B pomane Mujiepa COBPEMEHHOTO POCCUIICKOTO XPO-
HOTOIlIa CO CBO€O6paSHI)IM aKIIECHTOM Ha «MOCKOBCKOM KaHOHE» [aeT,
KaK BUUM, HEPCIIEKTVBY BHEBPEMEHHOI'O «PYCCKOI'O». 3to IIEpCIEKTUBA
MMpa He IIPOCTO ANKOTO, AeCIOTUYHOTO, IIOPOYHOTO, HO MIPA, Pa30pBaH-
HOTO KPAHOCTSIMM, ! B CUJIy 3TOTO aHOMA/IbHOTO.
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B 6puraHckoit KyapType QpyHAaMEHTOM M MCTOYHMKOM IIPU CO3fa-
HUM 00pa3oB PyCCKOTO MMpa CTajaa CHCTeMa OCOOBIX KOHHOTAIWIA, 3a-
KpENJIeHHbIX 3a MMeHaMy «MockBa», «MOCKOBMA» I «MOCKOBUT» B 3a-
MVICKaX aHIJIMIICKMX Iy TeIeCTBEHHNKOB (JUIIOMAaTOB, KYIILIOB) BTOPOI
1o1oBMHBL XVI B., COXpaHANIIAACA JO HACTOAILLETO BPEMEHU B PA3HbBIX
MopupUKanVAX U GYHKIVAX, BOIUIOMAIOMMX «MOCKOBCKIIT KAaHOH» aH-
[JINVICKOM INTEPATY PHI.
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